The ltamed rubirics with bold lines must be completed

by treight carriers

The framed rubrics with bold lines most be complated

21+ 22 byfreight carriers

including

To b complisted un Lhe senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

\\ €

Masts RSisR Y del Cictamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
mArchandise par route (CMR})

This carrfage is subject notwithstanding
any ¢lause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of guods by road
[EMR}

2 Consignee {name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transparteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Liea prévu pour Ia livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Leu
AUBERGENVILLE
Country / Pays F .
rankreich ,
g4 Place of receipt of the goeds Magna PT S.p.A. -
Lieu et date da la prise en charge de la machandise :\,Iilg:al Ciclamini 4 70026
ugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatons and observations
1 6;1 0-2025 Réserves et abservations des transgorteurs
5 g:?::‘:iioz:r:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
. ) tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322043
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g9 Nature of the goods 10 Statistic number {1 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques €1 numeras Numbre des colis Maode d'emballage Niture de la marchandise No, Statisligue Foids brul kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057632 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158393-001 singolo_Renault 0,000
4057633 716821 8201729399 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158394-001 singolo_Renault 0.000
7349964 704954 320109336R 5 PC 5  [Cartone 386,000
2510000415-003 singolo_Renauk 343,500
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Numéra d'opliquatte Num#ro UN Griup d'embalkage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
hoy Frefght/Prix du ransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s inslructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de 'expeditever (formalites douanieres et autres) Surcharges/Supplé 5
Incidental expenses/Frals
' Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
Tota) 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Not tree / hon Frarico Free carrier
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 16.1 0.2025 Réception des marehandises Date
22 23 on/le 20
in nomo a por tonta del mittenta AGLleGSB
A MNMAGH
%gﬁ‘;\?ﬁﬂ’g‘% 3f Lhe séhder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
EiptiahuVAR4OR08 50328 expedjteuer Slpnature et timbre de transportaur Signature et timbre du destinatalre

£Z5 Information to dete‘mine tha tanff -emoval with barder crossings

From To km Palstt sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Zxchange  {Type humbet No exchange Svthange
Zury-Aallel EuruFalet
Anx pallet Bnx palle
Simple pallet Slmpla pallrt

2§ Carriers contmacior

Recelver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 Off, Characterislic Loud cavacity 11 XG

Car

Trallar

Used GenNr [ JNutional [Jeil

ateral Jec Qeemr




The framed mibeics with beld lines must be completed

by freight carrlers

The framed rulirics with beold lines must be completed

21 +22 bytreightcarriers

including

Tu be corrpleled on the senders own responsibilily

ADI 06.07

1 Sender (namme, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

M MAGNA
Mf(ﬂ)’bas Wo%‘.?gﬁa Yé% ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
InLernational Carriage of goods by rmoad
(CMR)

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a |a convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

CMR

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country)
Lleu prévy pour [a livraison de la marchandise

17 successive carrlers [name, address, country)
Transpertevers successlfs (nom, adresse, pays)

Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et avtres)

Container No:

Seal No:

Place / Lleu
AUBERGENVILLE
oty /o Frankreich
4 Place of reesipl of the goods Magna PT S.pA.
Liau et date de la prise en charge dg lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
1 6.1 0-2025 Réserves el observatlons des transporteurs
5 g:::xif:i:r:::;: Possible packaglng components; cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322043
& WMarks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgp 12 Volume m’
Margues ¢l numéras Nombre des colis Mode d embillage Niture de b marchandise No, Statistigue Poids brul kg Cabuge nr’
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Qty Uoli No.Boxes HU Description Total/Net W,
7349965 567681 320107649R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002404-004 singolo_Renautlt 204,000
7349966 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600
7349967 764012 320107914R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002411-002 gingolo_Renautt 204.000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  (humérod'optiquatto Numero UN Grosp d'emballage A paysr par L'expuditeur Monnaie Le destinataire
[:E] Freight/Prix de transpuit
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructlons {Customs and other formalities) {Subtotal/solide

Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais

Accessolres
+

Varlous/Divers

Tota! to pay
Tola!l & payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Dlrectlons as to trelght payment
Prascription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko | .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdUgI‘IO (BARI) 16.1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20
in nomo o por conto dol mitfonte AG1l6GSB
A MmAG
dul Ciclamini 4
%ﬁmg&uﬂ,gmﬁpl’lha sinder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Biptsh AR 480880308 exped|tever Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Informatinn ta detecmine the tanff semeval with border crossiags
Fom To km Palett sender/ €xpediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des pa'ettes
Type Number g exchange zaghange  JType humbet No exchange Fychange
Sur o-Fallet Eujo-Pafled
i Tl
ple pall st Slmple palint

26 Cartiers contractar

27 QIf. Charatteristiv

Loud wavudty i1 kG

Car
Tralter

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Nr

[CMaticnal

[Ceilaleral

DEG DCEMT




The lramed rubrics with bold fines must be completed

The ramed rubrics with bold lines must be complsted

21+ 22 byireight carriers

intluding

To bu completed on ihe senders own responsibifity

by frelght carriers

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays}

m% '?\Io%ﬁgﬁa Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraite, 2 |a convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route {CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
[cMRY

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

REN_AULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livraison de fa marchandise

17 Successive carlers {name, address, country}
Transporieuers successlfs {(nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

g3 Place of receipl of the goads Magna PT S.pA.

Liau et date de la prise en charge de ta machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

16.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

AG16GSB

1 nama a por conla dol mitlonte

M MAG

mﬂrgﬁﬂ@%&wﬂ the s¥pder
BigtasusIeedRpdnade expd

Signature and stamp of the carriee
Signature et timbre de transparteys

Marques #l Ny seroy Nombre des colis Muodw d'emballage Nature de o marchasndise No. Statistigue Poids brut kg Cabage o’
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty Uolvl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349958 669945 320104246R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002418-008 lsingolo_Renautt 137,200
7349969 704947 320100727R 3 PC 3  [Gartone 231,300
2510002422003 kingolo_Renauft 205,800
7349970 632607 320102094R 2 PC 2  [Gartone 153,000
2510002404-005 pingolo_Renault 136,000
Aef to Nr.O |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvait  [huméra d'opliguatte Numere UN Group d'emballage A payer par Cexpediteur Monniie Le: destinalaire
ho?9 Freipht/Prin de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
nstruction de I'expediteuer {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varfous/Dvers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to freight payment 20 Scechal agreements
Presceiption sffranchissement Convertions particulléres
Free / Franko L .
Not free / Moo Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 1 6-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfie 20,

Signslure and stamp of the consfgnes
Slgnature et timbre du destinatalre

43 Information ta dete’mine tha tanti -emoval with border cressings
F-am To krn Palett sender / Expediteur des palettes Palett raceiver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange a¢lange  Type [T No exchangs Txchangs
Zutu-Pallel Euro-Pallet
Sox pall et nx paile:
|Zimpls pallat A Inpie pallet

26 Cartiers contractor

27 O, Characteristic Loud cyvadily i1XG

Car

Traller

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmation / dote / slgnature

Used CenNr [CNationasl

[eilaters!

ks Qeenr




The lramed rubrics with bold lines must be completed

The frarred rubrics with bold lines most be completed

21 +22 by ftreight carriers

including

To be corpiuled on the senders owa responsibility

by freight carrlers

15

1-

ADI0G.07

1 Sender (name, addeess, countiy)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A Moabsns

MRAG

Yé% ﬂ?i'(;‘.lc'iai;\lnl 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nanobstart toute
clause contralre, a 1a convention relative
aucontract de transporl internatlonal de
marchandise par route (CAVR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
(MR

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatafre (nor, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Liau prévu pour la livraisen de |a marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transparteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Place of recaipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Clclamini 4 70026
Modugno

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

Place / Lien
Modugno (BARI)
Oate / Date 18 Carrier’s reservations and observations
1 6-1 0-2025 Réserves et abservations des transporteurs
5§ Attached documents

tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for labs!l LDPE 4, straps PET 1

Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9

Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

ho9

Margues el numeras Nombre des colis Muode d'emballage Nature de la marchandise No. Statistigue Puoids brut kg Cabisge mt’
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
26 [1.995,100/1.642,100
Ref to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvnit  |Auméro d'optiquatto INumére UN Group d'embaltage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire

Fresight/Prix de Uransporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions (Customs and cther formalities)
Instruction de l'expedi [formalites d et autres}

Container No:

Seal No:

subtotal/Selide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

Accessoires

Varlous/Divers  +

Total to pay
[Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrectlons as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko R
|Eree carrier

Not free / Non Franco

21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUgI‘IO (BARI) 16.1 0.2025 Réception des marchandkes  Date
22 23 on/le 20__

In nomo o per conte dol mittenta AGl6GSB
M\ MAGHN;
dgf Cicieminl, 4
ngﬂmmﬂs?ﬂw’f Lhe $ehder Signature and stamp ol the carrier Signature and stamp of the consighes
.
Higrauaadbsissades’expeditever Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Inlarmation ta determine the taslff *emaval with Border crossitgs
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palets recelver / Destinatalre des palattes
Tvpe Number' No exchange aachaige  JType huine: No exchange “wchange
Fura-dellel Euio-Pallel
Fox paliet x palle:
— |¥mple patter Smple palint

28 Carriers conteactor

27 Off. Characte-istic
Cor

Traller

Load cavaoily i1 KG

Recelver conflrmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Cen Nr

[Nativnal

[eilateral

Ok Ocemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349967

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 22.10.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe DEPARTLE: 16.10.2025 A: 15:36
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° UM
N° COMMANDE DATE DE PERP
320107914R PCE 3
TRANSPORTEUR
POIDS BRUT TOTAL: 230 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3
N° DE L'UNITE DE TRANSP. AG16GSB
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 764012

Page: 1 /1



